
−45−

つ
な
が
る
に
ほ
ん
ご

【5】

第
だい

５
ご

課
か

　いっしょに　見
み

に　行
い

きませんか　　　Issho ni mi ni ikimasen ka

【あたらしいことば　Atarashii kotoba】

             satoo                              iremasu　　　　　　            　miruku

　　　　　 　大
おお

きい　　　　　　　　　　　　　　　　 　　　 　お祭
まつ

り　　　   　　　　　　　  　　日
にち　

曜
 よう

日
び

　　　　　　  ookii                                           o-matsuri　　 　　　　　　　　　　　nichi-yoobi

　　　　　　　市
し

役
やく

所
 しょ

　 　　　　　　　　　　　　　　 　　会
あ

います       　　　　　　  　　　改
かい

札
 さつ

　　　　 　   shiyakusyo                                    aimasu　　　　 　　　　　　　　　　kaisatsu

　　　　     さとう　　　　　　　　　　         入
い

れます　　　　　　   　             　ミルク
み る く

Sun
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to know / 知道 / ế

to not know / 不知道 / Không biế

to go look ・ see / 去看 / Đi xem

next week / 下周 / ầ

close by (distance) / 附近 / ỗ ần đây (đ ịa đi ể

big parade / 大游行 / ộ ễu hành l ớ

there is (a festival) / 有（节日） / Có (l ễ ộ

to expect to have fun / 期待 / ờ
楽
たの

しみに　して　います

tanoshimi ni shite imasu

知
し

りません  shirimasen

知
し

って　います  shitte imasu

Kitagawa : Ri-san, Sakai-matsuri o shitte imasu ka.

Ri         : Iie, shirimasen. Nan desu ka.

Kitagawa : Sakai-shi no ookii o-matsuri desu.

             Issho ni mi ni ikimasen ka.

Ri         : Ii desu ne.

Kitagawa : Raishuu no nichi-yoobi shiyakusho no

            chikaku de dai-pareedo ga arimasu.

Ri         : Mitai desu.

Kitagawa : Ja, Sakaihigashi-eki de aimasen ka.

Ri        : Hai, soo shimashoo.

Kitagawa : Ja, 11(juu ichi)-ji ni kaisatsu de

           aimashoo.

Ri         : hai, tanoshimi ni shite imasu.

堺
さかい

まつり　Sakai-matsuri

（お祭
まつ

りが）あります

(o-matsuri ga) arimasu

北川
きたがわ

：リ
り

さん、堺
さかい

まつりを　知
し

って　いますか。

リ
り

　　：いいえ、知
し

りません。何
なん

ですか。

北川
きたがわ

：堺
さかい

市
し

の　大
おお

きい　お祭
まつ

りです。

　　　　いっしょに　見
み

に　行
い

きませんか。

リ
り

　　：いいですね。

北川
きたがわ

：来
らい

週
 しゅう

の　日
にち

曜
よう

日
び

　市
し

役
や く

所
しょ

の　近
ちか

くで

　　　　大
だい

パ
ぱ

レ
れ

ー
ー

ド
ど

が　あります。

リ
り

　　：見
み

たいです。

北川
きたがわ

：じゃ、堺東駅
 さかい ひがし えき

で　会
あ

いませんか。

リ
り

　　：はい、そうしましょう。

北川
きたがわ

：じゃ、11時
じじゅういち

に　改札
かいさつ

で

　　　　会
あ

いましょう。

リ
り

　　：はい、楽
たの

しみに　して　います。

見
み

に　行
い

きます  mi ni ikimasu

来週
らいしゅう

  raishuu

近
ちか

く  chikaku

大
だい

パレード
ぱ れ ー ど

  dai-pareedo

きたがわ

北川さん

Kitagawa-san

り

リさん

Ri-san

 Saka

san
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【5】

【Q&A】

A1:  Iie, shirimasen.

Q4:  Kitagawa-san to nan-ji ni aimasu ka.

Q5:  Doko de aimasu ka.

【言
い

いましょう Iimashoo】

A:  いっしょに　　　　　　　　　　　ませんか。

B:  いいですね。　　　　　　　　　たいです。 B:  Ii desu ne.                       tai desu.

A:  じゃ、　　　　時
じ

に　　　　で　会
あ

いましょう。 A:  Ja,          ji ni          de aimashoo.

B:  はい、楽
たの

しみに　して　います。 B:  Hai, tanoshimi ni shite imasu.

Q1:  Ri-san wa Sakai-matsuri o shitte imasu ka.

Q3:  Doko de dai-pareedo o mimasu ka.

A5:  Sakaihigashi-eki no kaisatsu de aimasu.

Q2:  Nichi-yoobi nani o shimasu ka.

Q3:  どこで　大
だい

パ
ぱ

レ
 れ

ー
ー

ド
ど

を　見
み

ますか。 A3:  市
し

役
や く

所
しょ

の　近
ちか

くで　見
み

ます。

Q4:  北川
きたがわ

さんと　何
なん

時
じ

に　会
あ

いますか。 A4:  11時
じゅういちじ

に　会
あ

います。

Q5:  どこで　会
あ

いますか。 A5:  堺東駅
さかいひがしえき

の　改
かい

札
 さつ

で　会
あ

います。

Q1:　リ
り

さんは　堺
さかい

まつりを　知
し

って　いますか。 A1:  いいえ、知
し

りません。

Q2:  日
にち

曜
よう

日
び

　何
なに

を　しますか。 A2:  北川
きたがわ

さんと　いっしょに　お祭
まつ

りを

　　　見
み

に　行
い

きます。

A2:  Kitagawa-san to issho ni o-matsuri o

      mi ni ikimasu.

A3:  Shiyakusho no chikaku de mimasu.

A4:  11(juu ichi)-ji ni aimasu.

A:  Isshoni                      masen ka.
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to bring / 拿着 / 

No, thank you. ・ No, thanks. / 不需要 / Thôi, không cầ

お茶
ちゃ

の 時
じ

間
かん

　　Ocha no jikan

北川
きたがわ

：アン
あ ん

さん、コーヒー
こ ー ひ ー

、飲
の

みますか。

アン
あ ん

 ：あ、ありがとう　ございます。

北川
きたがわ

：さとうを　持
も

って　来
き

ましょうか。

アン
あ ん

 ：あ、すみません。

北川
きたがわ

：ミルク
み る く

は？

アン
あ ん

 ：ミルク
み る く

は　いいです。

Kitagawa : An-san, koohii, nomimasu ka.

An       : A, arigatoo gozaimasu.

Kitagawa : Satoo o motte kimashoo ka.

An       : A, sumimasen.

Kitagawa : Miruku wa ?

An       : Miruku wa ii desu.

持
も

って 来
き

ます  motte kimasu

いいです  ii desu

北川さん

Kitagawa-san

きたがわ

アンさん

An-san

あん
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【5】

【Q&A】

Q1:  An-san wa koohii ni satoo o iremasu ka. A1:  Hai, iremasu.

Q2:  An-san wa miruku o iremasu ka. A2:  Iie, miruku wa iremasen.

【言
い

いましょう Iimashoo】

①　A：                    ましょうか。 ①　A：　　　　　　　　　mashoo ka.

　　 B：  あ、すみません。 　　 B：  A, sumimasen.

②　A：　　　　　　　を　もって　きましょうか。 ②　A:              o motte kimashoo ka.

　　 B：　　　　　　　は　いいです。      B:              wa ii desu.

Q1:　アン
あ ん

さんは　コーヒー
こ ー ひ ー

に　さとうを A1:  はい、入
い

れます。

Q2:  アン
あ ん

さんは　ミルク
み る く

を　入
い

れますか。 A2:  いいえ、ミルク
み る く

は　入
い

れません。

　　　入
い

れますか。
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【まとめ Matome】

【話
はな

しましょう　Hanashimashoo】

A:　（いつ?）　いっしょに　　　　　　ませんか。 A:  ( itsu ? ) issho ni                 masen ka.

B:  いいですね。 B:  Ii desu ne.

　　　　　　　　　　　　たいです。                    tai desu.

A:  じゃ、　　　　　　　で　会
あ

いませんか。 A:  Ja,              de aimasen ka.

B:  はい、そうしましょう。 B:  Hai, soo shimashoo.

A:  じゃ、　　　時
じ

に　　　　　で　会
あ

いましょう。 A:  Ja,      ji ni           de aimashoo.

B:　はい、楽
たの

しみに　して　います。 B:  Hai, tanoshimi ni shite imasu.

        Ai       mashoo.

④　さとうを 　持
も

って　来
き

 　　ましょうか。
     Satoo o    motte    ki      mashoo ka.

①　いっしょに　　見
み

に　行
い

き　　ませんか。

　　　  Issho ni     mi ni    iki     masen ka.

②　　見
み

　　　たいです。
        Mi       tai desu.

③　　会
あ

い　　ましょう。
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【5】

【書
か

きましょう　Kakimashoo】


